
 Celebration of Mass  / Celebración de la Misa  
  
 Monday—Friday  7:30 am  
  9:00 am  
 Saturday   9:00 am 
  5:00 pm (Vigil Mass for Sunday) 
 Sunday (English)  8:00 am  
  10:00 am  
 Domingo (Español)  12:00 mediodía  

 
        Holy Days / Días de Precepto 

  
 English  7:30 am  
  9:00 am  
 Bilingual / Bilingue  7:00 pm  

 
Sacraments / Sacramentos 

 
 Confession   Confesión 

                               4:00–5:00 pm Saturday  / Sábado o  por cita 
 Baptism  Bautismo 
 English - First Sunday of the month Español - Segundo Domingo del mes 
 Confirmation  Confirmación  
 Marriage  Matrimonio  
 Anointing of the Sick  Unción de los Enfermos  
 Call for an appointment  Llame para una cita 

  
Pastoral Team / Equipo Pastoral  

  
 Pastor / Párroco  Rev. Francis Mark P. Garbo 
 In Residence / En Residencia Rev. Manuel Curso 
                     In Residence / En Residencia   Rev. Stephen A. Meriwether, J.C.L. 
                    In Residence / En Residencia    Rev. Francis Htun 
                                      Deacon / Diacono   Vicente Cervantes  
                                     Deacon / Diacono     Mario Zuniga 
 Director of Liturgy and Music  Jerome Lenk   
 Director of Religious Education  Maria Rosales-Uribe 
 Administrative Assistant Gina Dubon 
 Curator of the Old Mission  Andrew A. Galvan 
                          Director of  Development    Gustavo A. Torres 
                              Maintenance Custodian    Raju Kumar 

 

 
Office hours: Monday–Friday, 8:30 am–12 noon, 1:00–5:00 pm  

 
        
 
 

For those who are sick and wish to be visited by a priest, 
       please call the Parish Office at (415) 621-8203.  

 
           Para aquellos que están enfermos y que desean recibir la visita de  

        un sacerdote, por favor llame a la oficina parroquial  al (415) 621-8203. 
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Baptism of the  Lord/ Fiesta del Bautismo del Señor  
January 12, 2020 / Enero 12, 2020  

BAUTISMO DE JESÚS 
 
Hace una semana celebramos la Epi-
fanía o manifestación de Jesús a los 
reyes que venían de lejos; la fiesta de 
hoy es una nueva manifestación, 
pero esta vez se nos manifiesta a 

nosotros pecadores que necesitamos convertirnos. Juan predi-
caba y bautizaba a todos los que acudían a su llamado y les 
decía: "Convertíos, el Reino de Dios está cerca, preparad los 
caminos del Señor". Un día, Jesús en persona, se presenta y le 
pide el bautismo. Este episodio nos debe hacer pensar hoy en 
nuestro bautismo. 
 
Hermanas y hermanos: 
 

1. Jesús comienza su vida pública, junto al río Jordán, dándonos 
una lección de humildad. Jesús se pone en la fila de los pe-
cadores, haciéndose solidario con ellos. Al salir del agua 
suceden cosas maravillosas que manifiestan a Juan y a todos los 
presentes una gran noticia: Jesús es verdaderamente el Mesías 
que todos estaban esperando. Si los cielos se abren significa que 
con Jesús llegó el tiempo de la reconciliación entre Dios y los 
hombres. Si el Espíritu Santo desciende sobre Jesús como una 
paloma, significa que viene a traernos la misma vida de Dios. 
La voz que se oye en el cielo proclama que Jesús es el hijo pre-
dilecto del Padre, mucho más que un simple hombre, es una 
Persona divina. 
 
2. Cuando nosotros recibimos el sacramento del Bautismo, se 
vuelve a oír la misma voz del cielo: "Tú eres mi hijo predilec-
to". Como en Jesús, comienza también para nosotros un camino 
y una misión. El Bautismo es, paradójicamente, un signo de 
muerte y de vida. Morimos al pecado, pero al mismo tiempo 
experimentamos un nuevo nacimiento. Quedamos renovados y 
convertidos en una creatura nueva. Jesús va a ser continuamen-
te el guía de nuestra vida cristiana. En cada Misa dominical 
escucharemos cómo actúa Jesús durante su vida, curando enfer-
mos, consolando a los atribulados, perdonando a los pecadores, 
resucitando a los muertos, proclamando a todos la buena noticia 
de la salvación. Es el nuevo estilo que marcará nuestra vida. 
 
3. Hemos sido llamados para servir. Los seguidores de Jesús se 
comprometen a imitar a su maestro que consume toda su vida 
haciendo el bien. El sacramento del bautismo traza una línea 
divisoria entre quienes quieren vivir una vida de servicio y entre 
quienes prefieren vivir una vida centrada en sí mismos, olvidán-
dose de los demás. Jesús vino a vivir una vida humana para 
enseñarnos a amar en el sufrimiento, en la lucha contra las in-
justicias, en la humillación. Nos hace descubrir con su ejemplo 
que los hombres llegamos a ser más hombres viviendo para los 
demás. 
 
Que la contemplación del bautismo de Jesús y el recuerdo de 
nuestro propio bautismo nos ayuden a tomar conciencia de que 
debemos organizar nuestra vida a la luz del Evangelio. Hemos 
sido marcados con un signo indeleble para que nunca olvide-
mos que somos hijos de Dios. Por ello demos gracias a Dios, 
siempre y en todo lugar. 
 
 

https://www.epriest.com/homily_packs/spanish/65#spanish  

BAPTISM OF JESUS 
 
A week ago we celebrated the 
Epiphany or manifestation of Je-
sus to the Kings who came from 
afar; today's feast is a new mani-
festation, but this time he shows 

himself to us sinners in need of conversion. John preached 
and baptized to all those who listened, and he told them, "Be 
converted, the Kingdom of God is at hand, prepare the ways 
of the Lord." One day, Jesus shows up in person and asks for 
Baptism. This incident should make us reflect today on our 
own Baptism. 
 
Sisters and brothers, 
 

1.  Jesus starts his public life by the River Jordan, giving us a 
lesson in humility. Jesus joins the line of sinners, showing 
his solidarity with them. As he steps out of the water, mar-
velous things occur which reveal some great news to John 
and the bystanders. Jesus is truly the Messiah they had all 
been waiting for. If the Heavens are opened, it means that 
Jesus has heralded a time of reconciliation between God and 
man. If the Holy Spirit comes down upon Jesus in the form 
of a dove, it means that he has come to bring us the very life 
of God. The voice that is heard in heaven proclaims that Je-
sus is the beloved Son of the Father, a divine Person and 
much more than an ordinary person. 
 

2.  When we receive the sacrament of Baptism, the same 
voice is heard again in heaven: "This is my beloved 
child." As in Jesus' case, this is the beginning of a journey 
and a mission for us. Paradoxically, Baptism is a sign of 
death and life. We die to sin, but at the same time, we experi-
ence a new birth. We are renewed and become a new crea-
ture. Jesus is to be the continuous guide in our Christian life. 
In every Sunday Mass, we will hear how Jesus acted in his 
life, curing the sick, consoling the afflicted, forgiving sin-
ners, raising the dead to life, proclaiming to all the good 
news of salvation. This is the new style that will mark our 
life. 
 

3.  We have been called to serve. The followers of Jesus are 
committed to imitating their master, whose entire life was 
spent doing good. The sacrament of Baptism lays a dividing 
line between those who wish to live a life of service and 
those who prefer a self-centered life, forgetting about others. 
Jesus came to live human life to teach us to love in the midst 
of suffering, humiliation and the fight against injustice. By 
his example, he shows us that we become more human when 
we live for others. 
 

May the contemplation of Jesus' Baptism and the recollec-
tion of our own Baptism help us to be aware that we need to 
organize our life in the light of the Gospel. We have been 
marked with an indelible mark so we never forget that we 
are God's children. And so, let us give thanks to God, always 
and everywhere. 
 
 

https://www.epriest.com/homily_packs/spanish/65#english  



PARISH CALENDAR/ 
CALENDARIO PARROQUIAL 

 
Sunday/Domingo 1/12 

10:00 am - 12 noon - Milh - Legion of Mary 
10:00am - 3:00pm - Aud. - Hospitality  

 
Monday / Lunes 1/13 

No Events   
 

Tuesday / Martes 1/14 
7:00pm - 8:30pm - Milh/Al-Anon 

  
Wednesday / Miércoles 1/15 

No Events   
 

Thursday / Jueves 01/16 
6:00pm - 10:00pm - Aud/Bas - Choir Rehearsal 

 
 

Friday/ Viernes 01/17 
No Events 

 
Saturday / Sábado 01/18 

3:00pm - 4:00pm - Milh - Legion of Mary 
 
 

FAITH FORMATION  If you’d like to re-
ceive Holy Communion or Confirmation please 
call Maria Uribe at 415.533-9322.  
 

RCIA-Adult baptism, Communion and Confirmation For our 
English speaking adults, we meet on Wednesdays from 6:30 to 
8:00 pm in the St. Francis Room whose entrance is through the 
auditorium.   

RICA-Bautismo de adultos, comunión y confirmación. Comen-
zaremos el Domingo 1 de Diciembre a las 11am. Para obtener 
más información, comuníquese con Maria Uribe 415-533-9322  
 

 
Rൾൺൽංඇ඀ඌ ൿඈඋ Nൾඑඍ Sඎඇൽൺඒ (Jൺඇඎൺඋඒ 19, 2020)  

Sൾർඈඇൽ Sඎඇൽൺඒ ංඇ Oඋൽංඇൺඋඒ Tංආൾ 
 

Iඌൺංൺඁ 49: 3, 5-6 
Psalm 40 

1 Corinthians 1: 1-3  
John 1:29 - 34 

MASS INTENTIONS 
If you would like to have a mass offered for an intention 
or for a deceased loved one, our calendar is open for 
2020 now. Please call the Parish Office 415.621.8203 
to find an available date. The recommended donation is $10.00. These 
names will be listed  in the bulletin. 

 

INTENCIÓNES PARA UNA MISA  
Si desea que se ofrezca una misa por una intención o por un ser que-
rido.  Nuestro calendario está abierto para 2020. Llame a la Oficina 
Parroquial al 415.621.8203 para encontrar una fecha disponible. La 
donación recomendada es de $ 10.00. Estos nombres se enumerarán 
en el boletín. 

LECTORS & EUCHARISTIC 
MINISTERS  NEEDED  
 
As the new year begins would you like 
to be more involved in the liturgy. The 
parish is currently looking for lectors, 
eucharist minters and altar servers. If 
you are interested or know anyone who 

is interested please contact, Father Garbo, Jerry Lenk, or 
Paul Seliga. You can also contact the parish office.    

PARISHIONER SURVEY 
 
Parishioner Survey cards were 
made available in most parishes 
of the Archdiocese on Sunday, 
December 22. Thanks to all the 
Mass-goers who filled them out. The survey is now 
online, in English and Spanish. If you did not submit a 
card on Sunday, or if you want to submit more infor-
mation or commentary on any of the questions, please use 
the survey at the Archdiocesan website mentioned below. 
The survey is anonymous and takes just a few minutes. 
With help from each parishioner we will be able to know 
and understand better our Catholic people and their needs. 
Please complete the survey by January 31, 2020.  
 

sfarch.org/parish-survey-English 
 
ENCUESTA FELIGRESES 
Las tarjetas de la encuesta a los feligreses se distribuyeron 
en la mayoria de las parroquias de la Arquidiócesis el do-
mingo el 22 de Diciembre. Gracias a todos los que asisten 
a misa y que completaron la encuesta. La encuesta está 
disponible en linea en Inglés y en Español. Si no pudo 
entregar la tarjeta el domingo, o si desea darnos un co-
mentario o información sobre algunas de las preguntas, 
por favor hágalo en la encuesta que está en el sitio en linea 
de la Arquidiócesis mencionado abajo  La encuesta es 
anónima y solamente toma unos pocos minutos para com-
pletarla. Gracias a la ayuda de cada feligrés, podremos 
conocer y entender mejor nuestra gente Católica y sus 
necesidades. Por favor envie la encuesta para el 31 de 
Enero 2020.  
 

sfarch.org/parish-survey-spanish 

Second Sunday Organ Recital Series 2020  
 

Mark your calendars for the Second Sunday 
Organ Recital Series are back at 4:00pm. Free 
admission. $10 donation is suggested. 

 

February 9, James Smith, Director of Music, 
Third Baptist Church, San Francisco  
March 8, Angela Kraft Cross (piano)  
with Jerome Lenk (organ) 
April 12, no recital (Easter Sunday) 
May 10, Emil Miland (cello)  
with Jerome Lenk (organ) 



  MASS INTENTIONS/INTENCIONES DE MISA  
 

MONDAY / LUNES - 01/13 
7:30am Anne Murphy (Dec) 

9:00am  Teri Gapuz - Rangel (Int) 
 

 

TUESDAY / MARTES - 01/14 
7:30am Mellisa Andrade (Int) 
9:00am  Elma DeSuyo (Dec) 

 
 

WEDNESDAY / MIÉRCOLES - 01/15 
7:30am Joey Mateo de Guzman (Dec) 
9:00am Barbara Ann Miravilla (Int)  

 

THURSDAY/ JUEVES - 01/16 
7:30am  Rolph Danielsson (Dec) 
9:00am Matilde Legarde (Dec)     

 

FRIDAY / VIERNES - 01/17 
7:30am  Harry Redlick (Dec) 
9:00am Mila Schider  (Int) 

 

SATURDAY / SÁBADO - 01/18 
9:00am Airene Andrade (Int.)  
5:00pm  Luca Dell’Orti (Dec) 

 

SUNDAY / DOMINGO - 01/19 
8:00am  Mrs. Shirley Stuart (Int)  

10:00am The Parishioners of  Mission Dolores (Int) 
12:00pm Cecilia Morales & Segundo Figueroa  (Dec) 

 

16ª CAMINATA ANUAL POR LA 
VIDA   La Caminata por la Vida West 
Coast 2020 es el Sábado 25 de Enero de 
2020. Únase a otros católicos y defensores 
de la vida de todo California y más allá mientras defende-
mos a los más pequeños entre nosotros en la 16a Anual 
Walk for Life West Coast. Habrá misa a las 9:30 am en la 
Catedral de Santa María. El mitin comienza a las 12:30 pm 
en Civic Center Plaza, y el Paseo, por Market Street, comi-
enza a la 1:30 pm. Para obtener información completa, visite 
el sitio web, walkforlifewc.com o 415‐658‐1793 

TRY OUR CATHOLIC DIGITAL TOOL 
BOX  

 

Mission Dolores Basilica has subscribed 
to FORMED, a revolutionary digital platform 
that offers a wealth of informative and entertain-
ing Catholic audio talks, eBooks, feature films, 
documentaries, and video-based study pro-

grams.  Take advantage of the many exciting  Catholic  video 
programs, movies, audios and ebooks  Formed  has to offer!  
 

FORMED.ORG  To access your subscription, go to  
missiondolores.formed.org.  Type in your email address,  
create a password and start. 
 

Also try these other  downloadable apps: 
 

CLICKTOPRAY - Download the Pope Francis ClickToPray 
App. clicktopray.org  
 

PRAYASYOUGO.ORG - Pray as you go is a daily prayer 
session, to help you pray whenever you find time, but particu-
larly whilst traveling to and from work, study, etc.   
 

All three options are designed for use on portable devices.  

16 TH ANNUAL WALK 
FOR LIFE 

 
The Walk for Life West Coast 
2020 is  Saturday, January 25, 
2020. Join fellow Catholics and 
pro‐lifers from all over Califor-
nia and beyond as we stand up 
for the smallest among us at the 
16th Annual Walk for Life 
West Coast. There will be Mass 
at 9:30 am at St. Mary’s Cathe-
dral celebrated by Archbishop 
Alexander Sample from Port-
land, Oregon. Last year’s Walk 
drew more than 50,000 partici-
pants. The rally begins at 12:30 
pm in Civic Center Plaza, and the Walk, down Market Street, 
begins at 1:30 pm. For complete information visit the website, 
walkforlifewc.com or 415‐658‐1793 
 

TIPOFF TIME – Join the Fun at Clericus Classic 
Basketball Night Saturday, January 18, 6:00 pm 
doors open; 7:00 pm game Serra High School, 
Main Gym, 451 West 20th Ave., San Mateo 
sfarch.org/events/clericus-classic Come out and 
support the 5th Annual Clericus Classic Basket-

ball Game, featuring priests and seminarians. Archbishop 
Cordileone will be the official host and honorary tipoff referee. 
This family-fun evening is sponsored by the Office of Voca-
tions. There will be skills competitions and other activities; a 
scrimmage game between eighth-graders and priests; food and 
drink to buy; and raffle drawings with a top prize of $1,000 (for 
adults only; must be present to collect). Doors open at 6:00 pm 
sharp, with pre-game activities at 6:30 and a 7:00 tip-off. Ticket 
prices are adults $10, children $5. Tickets are available at the 
door. Credit card and cash will be accepted.   

Wedding Anniversaries Mass at Cathedral 
with Archbishop Saturday, February 29, 
10:00 am St. Mary’s Cathedral, 1111 Gough 
St., SF  

The Archdiocese of SF will offer its annual Wedding Anni-
versary Mass on February 29 at the Cathedral. Archbishop 
Cordileone will be the celebrant. All couples who in 2020 
will celebrate anniversaries ending in 5 or 0 (5 years, 10, 
15, 20, 25, 30, 35, 40) and all couples married more than 40 
years are invited to celebrate with us. Register online at 
anniversarymass.info. For information, call 415-614-5680.  
 

Anual “Misa de aniversario de bodas”  
La Arquidiócesis de SF ofrece su anual ‘Misa de aniversa-
rio de bodas’ el día 29 de febrero, a las 10:00am, en la cate-
dral. Todas parejas que celebran ‘aniversario de 5 años (5, 
10, 15 35,40) o más que 40 años en 2019 están invitados a 
celebrar con nosotros. Arzobispo Salvatore Cordileone ce-
lebrara la Santa Misa. Regístrese a la misadeaniversa-
rio.info Favor de llamar a las 415- 614-5680 para más in-
formación.  



Welcome / Bienvenido 
Please complete the form below and drop it in the collection 
box or mail it, if you: 
   are a new parishioner 
   have a new address 
   have a new phone 
 
Por favor de llenar esta formulario y ponerlo en la colecta o 
mandarlo por correo, si usted: 
es un nuevo feligres 
tiene un nuevo domicilio 
tiene un nuevo teléfono 
 
Name/Nombre:  _________________________________  
Address/Domicilio: _______________________________  
City/Ciudad: ____________________________________  
Telephone/Teléfono: ______________________________  

********** 

 
DECLARACIÒN DE PRINCIPIOS 

Nosotros, miembros de la Parroquia de Misión Dolores, como parte 
de la Iglesia Católica en la Arquidiócesis de San Francisco, nos com-
prometemos a ser luz de esperanza que iluminé en la oscuridad, a 
través del amor que compartimos en el nombre de Cristo, y a través 
del  poder y la guía del Espíritu Santo. Nos comprometemos a cele-
brar la rica diversidad étnica y cultural de nuestra comunidad parro-
quial, a crecer espiritualmente dando servicios de caridad a todos 
aquellos en necesidades, a crear comunidad a través de la liturgia, 
hospitalidad y ecumenismo, al igual que mediante de eventos socia-
les y culturales, y a promover la justicia social en nuestro vecindario 
y nuestra ciudad. Alentamos a los miembros de Misión Dolores a 
enriquecerse participando en las liturgias, devociones y otras activi-
dades de la parroquia, compartiendo su fe con otros, y viviendo de 
acuerdo a las enseñanzas de Jesucristo. 

 
MISSION STATEMENT 

We of Mission Dolores Basilica Parish, as part of the Catholic 
Church in the Archdiocese of San Francisco, pledge ourselves to be 
a light shining in the darkness through the love that we share in the 
name of Christ, and through the power and guidance of the Holy 
Spirit. We pledge to celebrate the rich ethnic and cultural diversity of 
our parish community, to grow spiritually by giving loving service 
to those in nee d, to build community through liturgy, hospitality and 
ecumenism, as well as through social and cultural events, and to 
promote social justice in our neighborhood and city. We encourage 
the members of Mission Dolores to enrich themselves by participat-
ing in the liturgies, devotions and other activities of the parish, by 
sharing their faith with others, and by living their daily lives accord-
ing to the teachings of Jesus Christ. 

THE OLD MISSION & GIFT SHOP 
Mission San Francisco de Asis founded June 29, 1776, under the 
direction of  Saint Father Junípero Serra is the oldest original intact 
Mission in California and is the oldest building in San Francisco. 

Open daily 9:30 a.m. to 4:00 p.m. (winter) & 4:30 p.m. (summer) 
Guided tours available for schools and groups by appointment:  
(415) 621-8203 ext. 15 or email: chochenyo@aol.com. 

********** 

WILL OR BEQUEST GIFTS 
Please Remember Our Parish Family  

Thank you! Your generosity has been a blessing to Mission 
Dolores Basilica Church throughout this past year. Your contin-
ued support allows us to help our church family spread God’s 
Word throughout the world and maintain our church’s facilities. 
As you begin year end tax planning, take advantage of the chari-
table tax deduction for gifts made before December 31 and con-
sider the variety of gift options available to you. Your gift to our 
parish can make a great difference to us and help you as well. 
ONLINE GIVING is a convenient way to make your gift to 
Mission Dolores Basilica and parish.  
 
A particular asset such as real estate or other valuables. 
You may also name the parish as a beneficiary of a re-
tirement plan or life insurance policy. For more infor-
mation or if you should have any questions on how to 
title the Parish in your Will or Trust please contact the 
Parish Office: Fr Francis Garbo, or Gustavo Torres at 
415.621.8203 or parish@missiondolores.org. 

 
1) Visit the church website at www.missiondolores.org,  
2) Click on the Donate button 
3) Click on the Create Profile button, then  
4) Follow the onscreen instructions to create an online profile and 
to schedule your recurring contributions.  

 
Next Week’s Second Collection/   

Segunda Colecta de la Próxima Semana 
January 19, 2020 

(Parish Maintenace Fund) 
 
 

“Stewardship is the grateful response of a 
Christian disciple who recognizes and 

receives God gift’s and shares these gifts 
in love of God and neighbor.”  

ARCHDIOCESAN ANNUAL APPEAL 2019 
We have collected $40,264.00  of our assessment  for 2019.  Our 
excess collection is $9,575.07 . This excess collection will  go to-
ward the upkeep/parish maintenance fund for the Basilica. Thank 
you again for you generosity!   
APELACIÓN ANUAL ARCHIDIOCESANO 2019 
Hemos recaudado $ 40,264.00 de nuestra evaluación para 
2019. Nuestra recaudación en exceso es de $ 9,575.07. Esta 
recaudación excedente se destinará al fondo de mantenimiento 
de la parroquia para la Basílica. Gracias de nuevo por tu gene-
rosidad!  

Dec 29, 2019    Jan 5,  2020 
 

1st Collection: $2,492.54     $2,874.23 
2nd Collection: $1,211.00(Vincent de Paul)    $2,262.00(AAA) 
E-Contributions: $1,570.97(12/23-12/27)         $3,810.81(12/30-1/3) 


